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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER
(00800/27456637) Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede Revision 00_05/2023

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts beginnen. Heben Sie
diese Gebrauchsanweisung fur spatere Zwecke gut auf.

1. Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schaden, die Folge eines unsachgeméRen Gebrauchs der Leuchte sind.

2. Die Pflege von Leuchten beschréankt sich auf die Oberflachen. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

3. A\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder beschadigt werden
kénnen.

4. Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fur eine unsachgemaie
Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung Gbernommen werden.

5. E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden darf. Das Produkt
muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese
Stelle bei Ihrer zustdndigen kommunalen Verwaltung. Die ordnungsgemaie Entsorgung dieses Produkts hilft, mogliche Folgen fir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die
sich aus dem Vorhandensein geféhrlicher Stoffe, Gemische oder Komponenten ergeben kénnten.

6. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

7. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP44“ und ist fiir den Einsatz im AufRenbereich von privaten Haushalten zugelassen. IP - Schutzgrad gilt nur fiir die Montage an senkrechten
/ vertikalen Wanden.

8. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

9. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED’s kann sich auch in Abhangigkeit von der Lebensdauer verandern.

10. Batterien oder Akkus diirfen nicht in den Hausmiill. Sie missen gemaR den Bestimmungen der zustandigen Behorden als Sondermdill entsorgt werden. Benutzen Sie dazu die
vorhandenen Sammelstellen. Folgende Batterien bzw. Akkumulatoren sind in diesem Elektrogerét enthalten: Batterietyp: “AA“ / Chemisches System: “Ni-MH*“

11. Vergewissern Sie sich vor dem Entsorgen, dass die Batterie bzw. der Akkumulator vollstandig entleert ist. Entnehmen Sie vorsichtig die Batterie oder den Akkumulator. Die
Batterie bzw. der Akkumulator und das Elektrogerdt konnen jetzt getrennt entsorgt werden.

12. Der Schalter “ON/OFF* schaltet die Leuchte Ein oder Aus.

13. Diese Leuchte ist mit einem elektronischen Lichtsensor ausgerustet. Die Leuchte wird aktiviert bei einer Beleuchtungsstérke von ca. “ <100% Lux.

14. Vor Gebrauch des Artikels muss der Akku zuerst vollgeladen werden. Im eingeschalteten Zustand wird der Akku bei ausreichend Sonnenschein aufgeladen. Um eine
vollstandige Ladung der Akkus zu erreichen, muss die Solarflache min. “8h* der Sonne ausgesetzt sein.

15. Die Leuchtdauer bei voll geladenen Akkus betragt “>8¢ Stunden. Bei bedecktem Himmel oder in der dunklen Jahreszeit ist mit entsprechend langeren Ladezeiten oder kiirzerer
Leuchtdauer zu rechnen.

@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. Use only a dry, lint-free cloth for cleaning.

/\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen mounting location.

When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The manufacturer is not

liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

5. B The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end of its
useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the point of acceptance.
Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the environment and health which might otherwise occur as a result of hazardous
substances, combinations or components.

6. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

7. The lights have a protection class rating of “IP44* and are approved for use in the exterior areas of private households. The IP protection rating applies only if the device is

attached to a vertical wall.

Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from the lamp.

10. Batteries or rechargeable batteries are not permitted in domestic waste. They must be decontaminated according to the regulations of the responsible authorities as hazardous
waste. Use the available collection points. The following batteries and rechargeable cells are included with this electrical device: Battery type: “AA” / Chemical composition:
“Ni_MH“

11. Before disposing of the device, ensure the battery or cell is completely drained. Carefully remove the battery or cell. The battery or cell and the electrical device can now be
separately disposed of.

12. The switch “ON/OFF* switches the light on or off.

13. This light is equipped with an electronic light sensor. The light is activated at an illuminance of approx. " <100™" Lux.

14. Before using the device, ensure the cell is fully charged. When the battery is on then it is being recharged when there is sufficient sunlight.In order to fully charge the batteries,
the solar cells must be exposed to the sun for at least “8h*.

15. The operation cycle with fully charged accumulators is “>8” hours.Longer charging periods or shorter lighting periods need to be expected when the sky is overcast or during the
darker seasons of the year.

powNPE

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez ce mode

d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

A\ Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a I’endroit du forage.

Lors de Il'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage ou

installation sur une surface inadéquate.

5. & Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaguetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de son vie
utile, le produit doit étre retourné & un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité locale pour le
point. La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur I'environnement et la santé pouvant découler de la présence de matiéres, mélanges ou
substances dangereux.

6. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

7. Le luminaire possede le degré de protection "'IP44" et est homologué pour une utilisation dans la partie extérieure de domiciles privés. L'indice de protection IP n'est valable que

pour un montage sur des parois verticales.

Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en fonction de

la durée de vie.

10. Les piles et accus ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. Ils doivent étre éliminés comme déchets spéciaux conformément aux directives définies par les
autorités compétentes. N'utilisez pour ceci que les points de collecte prévus a cet effet. Les piles voire batteries suivantes sont inclues dans cet appareil électrique : Type de pile :
« AA » | Procédé chimique : « Ni-MH »

11. Assurez-vous avant la mise au rebut que la pile voire la batterie est entierement déchargée. Retirez avec précaution la pile ou la batterie. La pile voire la batterie et I'appareil
électrique peuvent a présent étre mis au rebut séparément.

12. Le commutateur "ON/OFF" allume et éteint le luminaire.

13. Cette lampe est équipée d'un capteur de lumiére électronique. Cette lampe est activée par une intensité d'éclairage d'env. « <100 » lux.

14. Avant utilisation de l'article, la batterie doit étre complétement chargée. Lorsque le luminaire est allumé, la pile est chargée en cas d'ensoleillement suffisant.Pour atteindre la
pleine charge des piles rechargeables, la surface solaire doit étre exposée pendant au moins “8h* aux rayons du soleil.

15. La durée de fonctionnement de la lampe en cas de batteries complétement chargées est “>8“ heures.En cas de ciel couvert, ou en cas de mauvais temps, il faut compter avoir des
temps de recharge plus important ou une durée d'éclairage moins longue.
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Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per ’uso per I’ulteriore impiego.

11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

/\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero venire perforate o
danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest ultimo. Il produttore non pud assumersi alcuna responsabilita a seguito di
un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. Deve essere invece
portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere 1’indirizzo presso 'amministrazione comunale competente. Lo smaltimento conforme di
questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute, le quali potrebbero essere provocate dalla presenza di sostanze, miscele o componenti
pericolose.

La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

La lampada dispone di un grado di protezione “IP44“ ed ¢ pensata per esterni e per I’uso privato. IP - Il grado di protezione si applica solo al montaggio su pareti verticali.

Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata in servizio.

Batterie e accumulatori non fanno parte dei rifiuti domestici. Sono rifiuti tossici e devono essere smaltiti secondo le normative locali vigenti. Recarsi quindi negli appositi centri di raccolta. In
questo apparecchio elettrico sono contenute le seguenti batterie o accumulatori: Tipo di batteria: “AA” / Sistema chimico: “Ni-MH”

Prima dello smaltimento assicurarsi che la batteria o I’accumulatore sia completamente scarico. Estrarre con cautela la batteria o ’accumulatore. La batteria o I’accumulatore e 1’apparecchio
elettrico possono ora essere smaltiti separatamente. 12. Il pulsante “ON/OFF* accende o spegne la lampada.

Questa lampada é dotata di sensore di luce elettronico. La lampada si attiva con un illuminamento di circa "<100" lux.

Prima dell’uso dell’articolo € necessario prima caricare completamente la batteria. A lampada accesa la batteria si ricarica in presenza di una buona quantita di luce solare.Per raggiungere un
caricamento completo degli accumulatori, la superficie solare deve essere esposta al sole almeno “8h*.

La durata d’illuminazione ad accumulatori completamente carichi ammonta a “>8 ore.In caso di cielo coperto o nelle stagioni buie si deve tenere in conto che i tempi per la ricarica sono piu
lunghi e la durata dell’illuminazione piu breve.

Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacion o la puesta en marcha de este producto. Guarde las instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

A\ jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, aseglirese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de agua o toma de corriente.

Para montar la fijacién hay que tener en cuenta que el material de fijacién sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna responsabilidad en caso de
efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

E El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el producto debe ser llevado
a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de duracién. Por favor, inférmase con su administracién minicipal donde se encuentra una
oficina de registro. El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de sustancias,
mezclas o componentes peligrosos.

No montar la Idmpara en zonas subterraneas himedas o conductivas.

La lampara posee el grado de proteccién “IP44“ y esté autorizada para uso doméstico en el exterior. El grado de proteccion IP solo se aplica en caso de montaje en paredes verticales.

No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcién de su vida.

No tire pilas ni baterias a la basura doméstica. Deben desecharse como residuos peligrosos de acuerdo con las disposiciones de las autoridades competentes. Utilice para ello los puntos de
recogida destinados al efecto. Las siguientes pilas 0 acumuladores se incluyen en este dispositivo electrénico: Tipo de pila: «<AA» / Sistema quimico: «Ni-MH»

Antes de desechar el producto, asegUrese de que la pila o el acumulador estén completamente descargados. Saque con cuidado la pila o el acumulador. Ya se pueden desechar la pila o el
acumulador y el dispositivo eléctrico por separado. 12. El interruptor “ON/OFF” enciende o apaga la lampara.

Esta lampara esta equipada con un sensor luminico electrénico. La lampara se activara con una iluminancia de aprox. “ <100% lux.

Antes de utilizar el articulo debe cargarse por completo la bateria. Si esta encendida, la bateria se cargara si hay suficiente luz solar.Para conseguir una recarga completa de la bateria, los
paneles solares deben exponerse al sol min. “8h*.

El tiempo de iluminacién con baterias cargadas es de “>8% horas.Si el cielo esta nublado o durante la estacién méas oscura del afio, cabe esperar tiempos de carga mas largos o tiempos de
iluminacién més cortos.

Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at laese de fglgende informationer ngje, for du starter med installationen eller idriftseettelsen af dette produkt. Denne driftsvejledning skal
opbevares, s& du kan bruge den pd et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelser eller beskadigelser, som falger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begranses pa overfladerne. Anvend en tar, fnugfri klud til rengaring.

/\ OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stramledninger pa borestedet.

1 forbindelse med montagen, s& skal man vere opmeerksom pé, at fastgarelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bare. | forbindelse med artiklens
uhensigtsmassige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

& Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en
genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter den naeermeste genbrugsstation. En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at
forhindre mulige miljg- og sundhedsmaessige falger, der kan opsta ved brugen af farlige stoffer, blandinger og komponenter.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

Lampen har kapslingsklasse “IP44“ og er tilladt til anvendelse udendgrs i private husholdninger. IP-beskyttelsesgraden gaelder kun ved montering pa lodrette/vertikale veegge.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa &ndre sig alt efter dens levetid.

Batterier og akumulatorer ma ikke bortskaffes sammen med normalt husholdningsaffald. Disse skal bortskaffes i henhold til kommunens bestemmelser omkring farligt affald. Benyt dertil
venligst de stedlige genbrugsstationer. Fglgende batterier eller akkumulatorer er indeholdt i disse elektriske apparater: Batteritype: “AA* / Kemisk system: “Ni-MH*

Sprg for, at batteriet eller akkumulatoren er helt tom, far produktet bortskaffes. Tag forsigtigt batteriet eller akkumulatoren ud. Bortskaf nu batteriet eller akkumulatoren og det elektriske
apparat hver for sig. 12. Kontakten “ON/OFF* tender eller slukker for lampen.

Denne lampe er forsynet med en elektronisk lyssensor. Lampen aktiveres ved en lysstyrke pé ca. "<100" lux.

Akkumulatoren skal lades helt op, inden produktet tages i brug. | teendt tilstand oplades batteriet ved tilstraekkeligt solskin.For at opna en fuldstendig opladning af det genopladelige batteri,
skal solcelledelen min. udsattes for sollys i “8h*.

Lysetid med opladede batterier (opladelige batterier): «>8* timer.Hvis det er overskyet eller i den mgrke arstid skal man paregne leengere opladningstider eller kortere braendetid.

Séakerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Forvara den har
bruksanvisningen fér senare &ndamal.

Tillverkaren har inget ansvar fér skador, som uppstatt nar belysningen anvénts pa ett icke fackmassigt sétt.

Skotseln av belysning inskrénker sig till utsidorna. Anvénd endast en torr, luddfri duk for rengéring.

/\ OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dér du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet ar lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackmassig koppling av
artikeln med resp. underlag.

& Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushéllsavfallet. Produkten behdver istéllet efter
livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater &tervinns. Adressen far du hos din kommunalférvaltning. Denna produkts korrekta avfallshantering
hjalper till att forhindra potentiella miljo- och halsokonsekvenser som kan uppsta genom narvaron av farliga amnen, blandningar eller komponenter.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

Lampan &r forsedd med skyddsgraden “IP44¢ och &r avsedd for anvandning utomhus i privata hushall. Kapslingsklassen (IP) géller endast for montering pé lodratta/vertikala vaggar.

Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier ar mojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan &ven foréndras beroende pa livslangden.

Batterier eller batteripack far inte kastas i hushallsavfallet. Enligt behorig myndighets bestaimmelser maste de vid avfallshanteringen behandlas som farligt avfall. Anvand befintliga
atervinningsstationer. Foljande batterier respektive ackumulatorer finns i denna elektriska utrustning: Batterityp: »AA” / Kemiskt system: ”Ni-MH?”

Fore avfallshantering maste du forvissa dig om att batteriet respektive ackumulatorn har témts fullstandigt. Ta forsiktigt av batteriet eller ackumulatorn. Batteriet respektive ackumulatorn och
den elektriska utrustningen kan nu ldmnas till avfallshantering separat. 12. Strémbrytaren *"ON/OFF"" slar pa eller av ljuset.

Denna lampa &r utrustad med en elektronisk ljussensor. Lampan aktiveras vid en ljusstyrka pa ca ” <100” lux.

Innan artikeln kan anvandas maste batteriet laddas fullstandigt. Nar det &r paslaget, laddas batteriet om det &r tillrackligt med solsken. For att kunna nd en fullstandig laddning av batterierna
maste solcellsytan utsittas for sol i minst “8h*.

Lyktan lyser i »>8” timmar nar ackumulatorerna ar fullt laddade.Nar det &r molnigt eller under den mérka arstiden maste man rakna med en motsvarande langre laddningstid eller kortare
lystid.

®

HwNE

o

HoO®o~No

o

Eal o

o

Bo®N

o

13.
14.

15.

11.

13.
14.

15.

Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne bruksanvisningen for senere bruk.
Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Bruk kun en tarr klut som ikke loer ndr du rengjer produktet.

/\ Advarsel! Far du borer festehullene mé du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller strgmledninger.

Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig beereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget fraskriver produsenten seg alt
ansvar.

’H Symbolet med en gjennomstraket sgppelbgtte p& produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. | stedet ma produktet, nar det er
utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter neermeste miljgstasjon. Riktig avfallssortering av dette produktet
hjelper til med & unng& mulige skader pa helse og miljg som kan forarsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller komponenter.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP44 og er ment for bruk av private husholdninger utendars IP - beskyttelsesgraden gjelder kun for montering pa loddrette/vertikale vegger.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsé forandre seg avhengig av levetiden.

Batterier skal ikke kastes med vanlig seppel. De mé& deponeres som spesialavfall i samsvar med bestemmelsene fra ansvarlige myndigheter. Bruk de dertil tiltenkte innsamlingsstedene.
Folgende batterier hhv. akkumulatorer medfalger dette elektroapparatet: Batteritype: “AA“ / Kjemisk system: «Ni-MH»

Kontrollere far du avfallssorterer at batteriet hhv. akkumulatoren er helt temt. Ta forsiktig ut batteriet eller akkumulatoren. Batteriet hhv. akkumulatoren og elektroapparatet kan n&
avfallssorteres hver for seg. 12. Bryteren “ON/OFF* skrur lampen pa eller av.

Denne lampen er utrustet med en elektronisk lyssensor. Lampen aktiveres ved en belysningsstyrke pa ca. « <100% Lux.

Batteriet ma veere fulladet for apparatet tas i bruk farste gang. | paskrudd tilstand blir akkumulatoren ladet opp ved tilstrekkelig solskinn.For at batteriet skal fullades, mé flaten med solcellen
ligge minst “8h* i solen.

Nar akkumulatorene er fullstendig oppladete lyser apparatet i »>8” timer.Ved overskyet veer eller i den mgrke arstiden ma man regne med lengre ladningstid eller kortere belysningstid.

Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat tdiman tuotteen asennuksen tai kayttdonoton. Sailyta tama kayttdohje huolellisesti myohempéaéa kayttda varten.
Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Kaytéa puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.

/A Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettéd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai séhkojohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnita huomiota kokoonpanon aikana, etté kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja etté se kest&a kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen virheellisesta kiinnityksesta
valittuun pintaan.

X Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, ettd tata tuotetta ei saa havittaa yhdessa talousjétteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettava kayttoikénsa
loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta. Tdmén tuotteen asianmukainen hévittdminen
auttaa estdamaan mahdollisia ympadristo- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat aiheutua vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien paatymisesté luontoon.

Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paélle.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP44 ja sit4 saa kdyttaa ulkotiloissa yksityistalouksissa. IP-suojausluokka koskee vain asennusta pystysuoraan sein&an.

Ala katso suoraan valoléhteeseen (valaistusvéline, LED jne.).

LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaan erasta riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoidsta.

Paristoja ja akkuja ei saa heittaa talousjatteeseen. Ne taytyy havittad ongelmajatteena viranomaisten maaraysten mukaisesti. Vie ne lahimpaén kerdyspisteeseen. Tassé sahkolaitteessa on
seuraavat paristot tai akut: Paristotyyppi: “AA“ / Kemiallinen jarjestelmd: “Ni-MH<

Varmista ennen havittdmist4, etté paristo tai akku on taysin tyhja. Poista paristo tai akku varovasti. Paristo tai akku ja sahkolaite voidaan tdméan jalkeen havittad erikseen.
“ON/OFF“-kytkimelld valaisin kytkeytyy péalle ja pois paalta.

Valaisin on varustettu elektronisella valoanturilla. Toiminto otetaan kayttdon valaistuksen ollessa n. “ <100 luksia.

Ennen tuotteen kédyttdd akku on ladattava tayteen. Padllekytkettyné akku latautuu, jos auringonvaloa on riittévasti.Jotta akut latautuvat téyteen, aurinkokennon téytyy olla vah. “8h*
auringonvalossa.

Tayteen ladattujen akkujen palamisaika on “>8 tuntia.Pilvisella saéllé tai pimeéné vuodenaikana latausaika on vastaavasti pidempi tai valaisuaika lyhyempi.

Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze
gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

/\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

1 Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product moet daarom op het
einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het
depot zich bevinden kan. De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige
gevaarlijke stoffen, mengsels of componenten. 6. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP44“ en is toegestaan voor het gebruik buitenshuis bij privéhuishoudens. De IP-bescherming geldt alleen voor montage aan verticale wanden/muren.
Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.

Batterijen of accu’s mogen niet via het normale huisvuil worden verwijderd. U dient deze volgens de bepalingen van de desbetreffende instantie als chemisch afval te verwijderen. Maak
hiervoor gebruik van de aanwezige verzamelpunten. Dit elektrische apparaat bevat de volgende batterijen resp. accu's: Type batterij: '"AA" / Chemisch systeem: 'Ni-MH'

Zorg ervoor dat de batterij/accu helemaal leeg is voordat u deze afvoert. Haal de batterij of de accu er voorzichtig uit. De batterij/accu en het elektrische apparaat kunnen nu gescheiden
worden afgevoerd. 12. De schakelaar “ON/OFF* schakelt de lamp in of uit.

Deze lamp is uitgerust met een elektronische lichtsensor. De lamp wordt geactiveerd bij een lichtsterkte van ca. “ <100% lux.

Voordat het artikel wordt gebruikt, moet de accu eerst volledig worden opgeladen. In ingeschakelde toestand wordt de batterij bij voldoende zonlicht opgeladen.Om de accu volledig op te
laden, moet het zonnepaneel min. “8h* aan de zon worden blootgesteld.

De lichtduur bij vol geladen accu’s bedraagt “>8% uren.Bij een bewolkte hemel of tijdens de donkere tijd van het jaar moet u rekening houden met een langere laadduur of en kortere
verlichtingsduur.

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje nalezy przechowywaé
do pozniejszego wykorzystania.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewlasciwego postugiwania sie $wietlowka.
Konserwacja §wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Do czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpigcej sig $ciereczki.

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub przewodoéw
elektroenergetycznych.
Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio no$ny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podlozem producent ze swojej
strony nie moze przejac¢ odpowiedzialnosci.
)¢ Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwa¢ razem z odpadami z gospodarstwa domowego. Zamiast tego
nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie
gospodarki komunalnej. Wiasciwa utylizacja tego produktu pomoze unikna¢ ewentualnych konsekwencji dla srodowiska i zdrowia wynikajacych z obecnosci niebezpiecznych substancji,
mieszanin lub sktadnikow.
Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podiozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznos¢.
Lampa posiada stopien ochrony “IP44 i jest dopuszczona do zastosowania na zewnatrz prywatnych domow. Stopien ochrony IP dotyczy tylko montazu na $cianach pionowych /
wertykalnych. 8. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodlo $wiatta (zardwka, dioda LED itp.).
Mozliwe sg roznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatla i sita §wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z zywotnoscia.
Baterii lub akumulatoréw nie mozna wyrzuca¢ do domowego $mietnika. Musza by¢ usuwane jako odpady szczegodlne zgodnie z przepisami odpowiednich wladz. Korzysta¢ w tym przypadku
z istniejacych miejsc skupu. Do tego urzadzenia elektrycznego dotaczone sa nastgpujace baterie lub akumulatory: Typ baterii: “AA% / System chemiczny: “Ni-MH*
Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatora nalezy upewnic sig, ze jest on catkowicie roztadowany. Ostroznie wyja¢ bateri¢ lub akumulator. Bateri¢ lub akumulator oraz urzadzenie
elektryczne mozna teraz zutylizowac¢ oddzielnie. 12. Przetacznik “ON/OFF* wiacza lub wytacza lampe.
Lampa jest wyposazona w elektroniczny fotodetektor. Lampa zostanie aktywowana przy nat¢zeniu $wiatta wynoszacym ok. “ <100% luksow.
Przed uzyciem artykutu nalezy najpierw w pelni natadowa¢ akumulator. W stanie wlgczonym akumulator jest dostatecznie tadowany za pomoca $wiatla stonecznego. Aby osiagna¢ petne
natadowanie akumulatoréw, powierzchnia solarna musi zosta¢ wystawiona na promieniowanie stoneczne przez min. “8h*.
Przy catkowicie natadowanych akumulatorach lampa $wieci przez >8” godzin.W przypadku zachmurzonego nieba lub ciemnej pory roku nalezy spodziewac¢ si¢ odpowiednio dtuzszego
czasu tadowania lub krotszego czasu $wiecenia.
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Bezpecnostni pokyny / Prectéte si, prosim, pozorné tyto informace, dfive neZ zacnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi
reference.

Vyrobee neodpovida za zranéni ¢i skody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrba svitidel je omezena jen na povrchy. PouZivejte k &isténi pouze suchou utérku, ktera nepousti vldkna.

A\ Pozor! Pied vrtanim otvorii se presvédéte, Ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

Pii montazi dbejte na pouziti vhodného pfipevitovaciho materialu, ktery zaruduje potfebnou nosnost. Vyrobce neru¢i za $kody zpisobené neodbornym pfipevnénim artiklu na pouzity
podklad.

E Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento vyrobek je misto toho tieba na konci jeho
Zivotnosti predat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své piislusné mistni samospravy. Spravna likvidace tohoto vyrobku
pomuize zabranit moznym nasledkiim pro Zivotni prostedi a zdravi v disledku pfitomnosti nebezpeénych latek, smési nebo komponentu.

Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

Svétlo ma stupen ochrany “IP44“ a je urené jen pro privatni pouziti venku. IP - stupen ochrany plati pouze pro montaz na svislych / vertikalnich sténach.

Nedivat se ptimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

Odchylky barev LED riznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miize zménit v zavislosti na délce zivotnosti.

Baterie nebo akumulatory se nesmi odhazovat do domaciho odpadu. Musi se odstrailovat do odpadu podle nafizeni pfislusnych ufadi jako zvlastni odpad. PouzZivejte k tomu sluzby
piislusnych sbéren. V tomto elektrickém pristroji jsou nasledujici baterie resp. akumulatory: Typ baterie: “AA% / Chemicky systém: “Ni-MH*

Pted likvidaci baterie resp. akumuldtoru se ujistéte, Ze je Gplné vybita. Opatrné vyjméte baterii nebo akumulator. Baterii resp. akumulator a elektricky spotiebi¢ lze nyni likvidovat oddélené.
Vypina¢ “ON/OFF* zapina a vypina svétlo.

Toto svitidlo je vybaveno elektronickym svételnym senzorem. Svitidlo je aktivovano pfi intenzité svétla cca ,,<100% luxu.

Pfed pouzitim pfistroje se musi akumulator nejprve uplné nabit. V zapnutém stavu se akumulator pfi dostate¢ném slunec¢nim zafeni nabiji.K dosazeni GipIlného nabiti akumulator musi byt
solarni plocha vystavena min. “8h* slunci.

Doba sviceni pii plné nabitych akumulatorech ¢ini “>8 hodin.U zatazené oblohy nebo v tmavsich ro¢nich obdobich je tieba poéitat s odpovidajicimi delsimi ¢asy nabijeni nebo kratsi dobou
svicenl.

Bezpecnostné pokyny / Preditajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre
neskorsie referencie.
Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i §kody, ktoré vzniknt dosledkom neodborného pouzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Na Gistenie pouZivajte iba sucht handricku, ktora nepusta vldkna.

Upozornenie! Skor ako zaénete vitat’ upevitovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upevilovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primeranti nosnost’. Vyrobca neru¢i za neodborné spojenie produktu s prislusnym podkladom.
XK Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, 7e vjrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domécnosti. Tento vyrobok treba namiesto toho na konci jeho
Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito zberiiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy. Spravna likvidécia tohto
vyrobku pomdze predchadzat’ potencidlnym environmentalnym a zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynuat z pritomnosti nebezpeénych 1atok, zmesi alebo komponentov.
Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.
Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP44 a méZe sa pouzivat’ v exteriéri stkromnych domécnosti. Stupeii ochrany IP plati len pre montaZz na kolmé / zvislé steny.
Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).
Rozne Sarze LED diéd mézu vykazovat farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa moze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
Batérie alebo akumulatory nepatria do komunalneho odpadu. Tieto je nutné zlikvidovat’ v stlade s ustanoveniami prislusnych aradov ako separovany odpad. Odovzdajte ich v prislusnych
zberniach. Sucast'ou tohto elektrického spotrebi¢a st nasledujuce batérie resp. akumulatorové batérie: Typ batérii: “AA* / Chemicky systém: “Ni-MH*
Pred likvidaciou sa uistite, Ze je batéria resp. akumulatorové batéria uplne vybita. Opatrne vyberte batériu resp. akumulatorovd batériu. Batéria resp. akumulatorova batéria a elektricky
spotrebi¢ sa teraz mozu zlikvidovat’ oddelene.
Vypina¢ “ON/OFF“ pre zapnutie alebo vypnutie lampy.
Toto svietidlo je vybavené elektronickym svetelnym senzorom. Svietidlo sa aktivuje pri intenzite osvetlenia cca. “ <100% Lux.
Pred pouzitim vyrobku musi byt akumulatorové batéria najprv Uplne nabitd. Batéria sa pri zapnutej lampe v pripade dostato&ného slneného Ziarenia nabija. Da bi dosegli popolno
napolnjenost baterij, mora biti solarna povr$ina najmanj “8h* izpostavljena soncu.
Doba svietenia pri plne nabitych akumulétoroch predstavuje “>8% hodin.Pri zatiahnutej oblohe alebo v tmavom roénom obdobi je potrebné poéitat’ s adekvatne dlhSou dobou nabijania alebo
kratSou dobou svietenia.

Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.
Proizvajalec ne prevzame nikakr§ne odgovornosti za poskodbe ali skode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Za ¢is¢enje uporabljajte samo suho krpo, ki ne pusc¢a vlaken.

/\ Pozor! Preden zacnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektricne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali ali poskodovali.
Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.
E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu njegove Zivljenjske
dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak$nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi. S pravilnim odstranjevanjem tega
izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih delov.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

Svetilka ima za§¢itno stopnjo “IP44“ in je predvidena za osebno uporabo na prostem. IP - stopnja za§¢ite velja samo za montaZo na navpiénih / vertikalnih stenah.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

Baterije ali napolnjive baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. V skladu z dologili pristojnih organov je z njimi treba ravnati kot s posebnimi odpadki. Oddajte jih na zbirnih mestih. Ta
elektri¢na naprava vsebuje naslednje baterije oz. akumulatorje: Tip baterije: »AA« / Kemijski sistem: »Ni-MH«

Preden odvrzete baterijo ali akumulator se prepricajte, da sta popolnoma prazna. Previdno odstranite baterijo ali akumulator. Baterijo oz. akumulator in elektri¢éno napravo lahko sedaj
odvrzete loceno.

S stikalom »ON/OFF« vklopite ali izklopite svetilko.

Ta svetilka je opremljena z elektronskim svetlobnim senzorjem. Svetilka se aktivira pri jakosti osvetljave pribl. »<100« luksov.

Pred uporabo izdelka, mora biti baterija v celoti napolnjena. V vklopljenem stanju se bo polnilna baterija polnila, ¢e je na voljo dovolj sonéne svetlobe.Pre docielenie Gplného nabitia
akumulatorovych batérii musi byt solarna plocha min. “8h* vystavena slne¢nému Ziareniu.

Cas osvetlitve z napolnjenimi baterijami za polnjenje (akumulatorji) znasa “>8 ur.V oblaénem vremenu ali v temnem letnem &asu je treba ratunati z dalj§imi Gasi polnjenja ali krajsim
trajanjem svetenja.

Biztonsagi eldirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciékat, mieldtt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

A gyarto nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelelé hasznalatabol adodnak.

A vilagito testek apolésa a felliletekre korlatozadik. A tisztitashoz csak szaraz, szoszmentes kend6t hasznaljon.

/\ Figyelem! A rogzitd-lyukak firasa elétt bizonyosodjon meg réla, hogy a furés helyén a géz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfirni, vagy megsérteni.

Ezt az 9sszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzitd-anyag az alaphoz megfelel6 legyen és hogy az megfelel6 teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alaphoz torténd
szakszertitlen rogzitéséért a gyartd nem tud feleldsséget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athizott hulladéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nem értalmatlanithat6 a héazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a terméket az élettartama végén
az elektromos és elektronikus készillékek ujrahasznositasanak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklédjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatdsagan. A termék megfeleld
artalmatlanitasa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek vagy sszetevok jelenlétébdl eredd lehetséges kornyezeti és egészségligyi kdvetkezményeket.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.

A lampa “1P44“ védelmi fokozattal rendelkezik és maganhaztartasokban torténd kiiltéri hasznalatra is alkalmas. Az IP - védelmi fokozat csak fiiggéleges / vertikalis falra torténé felszerelésre
vonatkozik.

A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampéba sth.) kdzvetlenil belenézni tilos.

Kiilonbozo toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

Az akkukat és az elemeket nem szabad a haztartasi szemétbe dobni. Ezeket az illetékes hivatalok elirasai szerint kiilonleges hulladékként kell megsemmisiteni. Erre hasznalja a
rendelkezésre all6 gytijtdhelyeket. Ez az elektromos készilék az alabbi elemeket vagy akkumulatorokat tartalmazza: Elem tipusa: ,,AA” / Kémiai rendszer: ,,Ni-MH”

Gyb6z6djon meg réla, hogy az elem vagy az akkumulator teljesen leiiriilt, mielétt artalmatlanitja. Ovatosan vegye ki az elemet vagy az akkumulatort. Az elemet vagy akkumulatort és az
elektromos kész(iléket most mar kilon-kilon artalmatlanithatja.

Az “ON/OFF* kapcsolja be vagy ki a lampat.

Ez a lampa elektronikus fényérzékeldvel van felszerelve. A lampa kb. ,,<100” Lux fényerdsség esetén aktivalhato.

A termék hasznalata el6tt az akkumulatort elészor teljesen fel kell tolteni. Bekapesolt allapotban az akku elegendd napsiités esetén feltoltédik. Az akkumulatorok teljes toltéttségéig a napelem
teljes feliiletét min. “8h* tegye ki a napra.

A vilagitas id6tartama teljesen toltott akkumulatoroknal «>8% 6rat tesz ki.Borus idében vagy sotét évszakban ennek megfeleléen hosszabb toltési idével vagy rovidebb vilagitasi idével
szamoljon.
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Instructiuni de protectie a muncii / Va rugiam sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati cu grija aceste instructiuni
pentru utilizare ulterioara.

Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Utilizati pentru curatare doar o lavetd uscat, fard scame.

A Atentie! nainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeaz3 si fie giurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz, apa sau de curent
electric.

Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista in mod corespunzitor. Producatorul nu isi
asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

& Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna cé acest produs nu are voie sa fie aruncat la gunoiul menajer.
La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor
asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a carei zona de competenta domiciliati. Eliminarea corespunzatoare a acestui produs ajuta la prevenirea
consecintelor potentiale asupra mediului si sdnatatii, care ar putea rezulta din prezenta substantelor, amestecurilor sau componentelor periculoase.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.

Lampa are gradul de protectie “IP44 si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private. Gradul de protectie IP este valabil numai pentru montajul pe pereti perpendiculari /
verticali.

Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de viata.

Bateriile sau acumulatorii nu trebuie aruncati la gunoiul menajer. Acestia trebuie aruncati conform prevederilor autoritatilor responsabile de colectarea deseurilor. Utilizati in acest sens
punctele de colectare disponibile. Aparatul electric contine bateriile respectiv, acumulatoarele urmatoare: Tip de baterie: “AA / Sistem chimic: “Ni-MH*“

Asigurati-va inainte de eliminare cd bateria respectiv, acumulatorul este descarcat complet. Scoateti cu grija bateria sau acumulatorul. Bateria respectiv, acumulatorul si aparatul electric pot fi
eliminate acum, separat.

Comutatorul “ON/OFF“ porneste sau opreste lampa.

Aceasta lampa este dotatd cu un senzor de lumina electronic. Lampa este activata la o intensitate luminoasa de cca. “ <100% Lux..

Tnainte de utilizarea articolului, acumulatorul trebuie sa fi incarcat mai intdi complet. Cand este conectat, acumulatorul se incarca la o lumini solari suficientd.Pentru a obtine o incarcare
completd a acumulatorilor, suprafata solara trebuie s fie expusa min. “8h* la soare.

Durata de iluminare in cazul acumulatorilor complet incarcati este “>8% ore.Daca cerul este acoperit sau in zilele scurte de iarnd, trebuie sa se ia in considerare timpi de incarcare mai lungi
sau o durata de iluminare mai scurta.

Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacoes antes da instalagéo ou colocagéo em servico deste produto Guardar estas instrucdes de uso para fins
posteriores.

O fabricante esté isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

A manutencgdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Para a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que ndo largue pelos.

A Atencao! Antes de furar os orificios de fixagéo, assegure-se de que néo exista cabos ou tubos de gés, &gua ou electricidade que possam ser danificados no local de perfuracéo.

Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagao seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante ndo se responsabiliza por uma
conexdo inadequada do artigo com a respectiva superficie.

X O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto néo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo contrario, no fim da sua
duracéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrénicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais
responsaveis. A eliminagdo adequada deste produto ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais e de satde que poderiam resultar da presenca de substancias, misturas ou
componentes perigosos.

N&o montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

O candeeiro tem a classe de protegdo “IP44“ e esta autorizado para a utilizagéo no exterior de residéncias domésticas privadas. IP - grau de protecéo apenas se aplica @ montagem em paredes
perpendiculares/verticais.

N4o olhar directamente para a fonte de iluminacéo (meio de iluminacéo, LED etc.).

Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida Util.

Baterias ou pilhas recarregéveis ndo podem ser jogadas no lixo doméstico. Deverdo ser eliminadas em conformidade com as normas das autoridades competentes como lixo especial. Para o
efeito recorra aos ecopontos existentes. As seguintes pilhas ou acumuladores estdo incluidos neste aparelho elétrico: Tipo de pilha: "*AA™ / Sistema quimico: *"Ni-MH"

Antes de eliminar a pilha ou acumulador, certifique-se de que estd completamente vazio. Retire a pilha ou 0 acumulador com extremo cuidado. A pilha ou acumulador e o aparelho eléctrico
podem agora ser eliminados separadamente.

O interruptor ""ON/OFF" liga ou desliga a luz.

Este candeeiro estd equipado com um sensor de luz eletrénico. O candeeiro é ativado com um nivel de iluminacéo de aprox. " <100" Lux.

Antes de usar o artigo, carregar primeiro o acumulador totalmente. Em estado ligado, a bateria é carregada em caso de sol suficiente.Para conseguir uma carga completa das baterias, a area
solar deve ser exposta ao sol no min. durante“8h«.

A duracéo da iluminagéo com as baterias recarregaveis carregadas é de “>8“ horas.Em caso de céu encoberto ou em estacdes escuras do ano, devera contar-se com tempos de carregamento
respetivamente mais longos ou autonomia de iluminagéo mais curta.

Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢calistirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha sonra basvurmak iizere iyi bir sekilde
saklayimz.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Istklandirma teghizatlarmin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Temizlik igin sadece kuru, tiiysiiz bez kullanin.

/\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan énce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gormeyeceginden emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban igin uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile
uygunsuz baglantidan dolay: iiretici sorumlu tutulamaz.

X Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢&p bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin émrii bittikten sonra imha etmek igin ev ¢opiine atilmamasi gerektigi anlamina gelmektedir.
Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim igin toplandig1 bir yere gétiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.
Bu tiriiniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli maddelerinin, karigimlarin veya bilesenlerin mevcut olmasindan dolayi ¢evre ve saglik i¢in olasi neticeleri 6nlemekte yardimei
olmaktadir.

Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey lizerine montaj edilemez.

Aydinlatma “IP44“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde dis mekanda kullanimina izni bulunmaktadir. IP koruma sinifi sadece yatay / dikey duvarlarda montaj igin gegerlidir.
Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.

LED lerin iiriin partilerinde renk sapmalari olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi tiriiniin mriine bagli olarak da degisebilir.

Piller ve akiiler ev atiklarina dahil edilemez. ilgili makamlarin yonetmelikleri uyarinca 6zel atik olarak imha edilmeleri gerekir. Bunun igin mevcut toplama yerlerini kullanin. Asagidaki piller
ya da akler, bu elektrikli cihaza dahildir. Pil tipi: “AA* / Kimyasal sistem: “Ni-MH*

Bertaraf 6ncesi, pilin ya da akiiniin tamamiyla bosaldigindan emin olun. Pili veya akiiyii dikkatli bir sekilde ¢ikarin. Pil ya da akii ve elektrikli cihaz, simdi ayr sekilde bertaraf edilebilir.
“ON/OFF* anahtar1 15181 agar veya kapatir.

Bu aydinlatma, bir elektronik 151k sensori ile donatilmistir. Aydinlatma, yakl. ""'<100" liikks aydinlatma siddetinde etkinlestirilir.

Uriinii kullanmadan &nce akiiniin dnce tamamiyla sarj edilmis olmas1 gerekir. Agik durumdayken akii yeteri giines 15181 varsa dolar. Bataryalarin tamamiyla sarj olmalari igin solat yiizeyi en
az “8h* boyunca giinese maruz birakilmalidir.

Tam dolu akilerde yanma siiresi “>8% saattir.Kapali havada veya karanlik mevsimde dolayistyla daha uzun sarj siireleri veya daha kisa yanma siireleri beklenmelidir.
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@ Drosibas noradijumi / Ludzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemSanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu ari turpmakajai lieto§anai.
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Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaudg&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lictoanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Tiri$anai izmantojiet tikai sausu, nepliiko$u dranu.

/\ Uzmanibu! Pirms stiprinajumu caurumu urb3anas parliecinieties, ka urbsanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, Gidens caurules vai elektropadeves Iinijas.

Veicot montazu, pievérsiet uzmanibu tam, lai stiprindjuma materials ir piemérots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties atbildibu par izstradajuma neatbilstosu
savieno$anu ar pamatni.

-4 Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attélots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimg, ka $o produktu nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. P&c produkta
ekspluatacijas izbeig§anas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksanas vietas otrreizgjai parstradei. Ludzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var
sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam. ST izstradajuma pienaciga utilizacija palidz nepielaut iesp&jamas sekas videi un veselibai, kas varétu izrietét no bistamo vielu,
maisijumu vai komponentu klatbutnes.

Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas.

So lampu drosibas pakape ir “IP44% un tas ir piem&rotas privatim majsaimniecibam lietosanai ara. IP aizsardzibas pakape attiecas tikai uz montazu pie perpendikularam / vertikaldm sienam.
Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalposanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krasa un intensitate var mainities.
Neizmest baterijas un akumulatorus majsaimniecibas atkritumos! Tie ir japarstrada atseviski, atbilsto$i piekritigo institiiciju noteikumiem. Baterijas un akumulatori ir janodod tam
paredz&tajas savaksanas vietds. Sadas baterijas vai akumulatori ietilpst 3aja elektroiericg: Baterijas tips: "AA" / Kimiska sistéma: "Ni-MH"

Pirms utilizacijas parliecinieties, vai baterija vai akumulators ir pilnigi izladéts. Uzmanigi iznemiet bateriju vai akumulatoru. Tagad bateriju vai akumulatoru un elektroierici var atseviski
utilizet.

Ar sleédzi “ON/OFF* lampa tiek ieslégta un izslégta.

$7 lampa ir aprikota ar elektronisku gaismas sensoru. Lampa tiek aktivizéta, sikot no apm. “ <100% luksu apgaismojuma intensitates.

Pirms preces lieto§anas akumulators vispirms pilnigi jauzlade. Ja lampa ir iesl€gta un ir pietiekami daudz saules gaismas, akumulators tiek ladets.Lai sasniegtu pilnigu akumulatora uzladi,
solarajai virsmai jabiit saules gaisma vismaz “8h*.

Ja akumulatori ir pilnigi uzladéti, spidésanas ilgums sastada “>8% stundas.Makonaina laika vai tumsaja gadalaika jarckinas ar atbilstosi garaku lad€Sanas laiku vai Tsaku apgaismojuma
darbibas laiku.

Hucrpykuust 3a GesonacHoct / MoJis, npoveTeTe BHUMATEIHO Ta3u HH(POPMAIHsI, IPe/ 1A 3aNI04HeTe ¢ HHCTAJIMPAHETO HJIM eKII0ATALMSTA HA TO3H NPOAYKT. 3ama3ere 100pe
TA3H NOTPeOHTEICKA HHCTPYKIHSI 32 MO-HATATBIUHM HeJn!
TIpou3BOANTENAT HE TOEMa HUKAaKBa OTTOBOPHOCT 32 HAPAHABAHMSA MJIM IETH, KOMTO Ca TOCNEACTBIE OT HENPAaBHIIHA yIoTpeba Ha JaMmaTa.
Jla ce moyncTBaT caMo NOBBbPXHOCTUTE Ha JAMIIMTE. 3a IIOYHCTBAHE M3II0I3BAlTE CaMO CyXa KbpIla, KOSITO HE OCTaBs BIACUHKH.

Buumanue! TIpenn n3nbiHeHne Ha MOHTaXKHUTE OTBOPH CE YBEpeTe, 4e B MACTOTO Ha MPOOHMBAaHE HE MOTaT Jja ObJaT 3aCerHaTH MM TIOBPEACHH BOJONPOBOIHU U Ta30MPOBOIHH TPBHOH
WM eNIeKTPUYEecKH Kabenu.
OO6BpHeTE BHUMAHNE Ha TOBA 110 BPEMe Ha MOHTaXKa ChOJI0IaBaliTe CKPENUTETHIAT MaTEepUall 1a € TIOAXO/IAII 32 OCHOBATa M T4 Ja € ChC ChOTBETHATA TOBAPOHOCHMOCT. IIpon3BOIUTENAT He
HOCH OTTOBOPHOCT IIPH HENPaBUIIHO CBbP3BaHE HA apPTUKYJIa ChC ChOTBETHATA OCHOBA.
E 3uaxeT che 3auepkHaTa koda 3a CMET BBPXY MPOJIYKTA WM ONAKOBKATA 03HAYABA, Ue TOM He TPAGBA Jla Ce U3XBBPIIII 3a€/HO C GHTOBHTE OTMAIBIH. B Kpas Ha eKCILIOATAIMOHHATA CH
TOJHOCT HPOJYKTHT TPsIOBa J]a ce OTCTPAHH B IIyHKT 3a BTOPUUHU CYPOBHHH HA €JIEKTPUYECKHU U eJIeKTPOHHH ypenu. Mupopmupaiite ce B MECTHOTO yNpaBieHHE 3a HAJINYUETO HA TaKbB
IyHKT 332 BTOPHYHU CypOBHHH. IIpaBHIIHOTO OTCTpaHABAaHE HA TO3M MPOIYKT KAaToO OTIIAJK IIe IOMOTHE 3a IIPEI0TBPATABAHE HAa BE3MOJKHH MOCIIEICTBHS 32 OKOJIHATA CPE/ia M 31PaBETo,
KOUTO MOTaT 11a Bb3HUKHAT [OPaJIN HAIMYMETO HA OIIACHH BELIECTBA, CMECH MIIM KOMIIOHEHTH.
JlammaTa 1a He ce MOHTHPA BBPXY BJIaXKHA UIIM €IE€KTPOIPOBOIAIIA OCHOBA.
OCBETUTEIIHOTO TAJIO IPUTEXKABA CTereH Ha 3amuTta “IP44% 1 e npeaHa3sHayeHo 3a U3MOJI3BAHE HA OTKPUTO B YACTHHU JOMaKMHCTBA. |P - cTeneHTa Ha 3a1uTa ce OTHACA CaMo 32 MOHTAX KbM
OTBECHHM / BEPTUKAIIHH CTCHH.
He rienaiite IUpEKTHO KbM M3TOYHMKA Ha cBeTiHHa (ocBetnTeseH ypex, LED u T.1.).
B1b3MOXKHHM ca OTKJIOHEHHs B 1IBETA IIPU CBETOAHOIM OT Pa3IMYHU NapTuIM. L[BeThT U CHiIaTa Ha CBETIMHATA HA CBETOAMOJMTE MOTAT 1a Ce IIPOMEHAT B 3aBUCHMOCT OT CPOKa Ha
eKCILTOoaTaLHsl.
barepunTe nim akyMmynatopure He OMBa 1a ce OTCTPAHABAT 3a€/IHO C JOMalIHUTe oTnaabuy. Te Tps6Ba na 6baAaT OTCTPAHSABAHH KATO CMELMATHH OTNAJbLM ChINIACHO Pa3NopesduTe Ha
KOMIIETEHTHHTE MHCTaHIMH. 3a 1e/ITa H3I0N3BaliTe HAIMYHNTE MECTa 3a ChOMpane. To3M eneKTpoypes ChIbpKa CIIEIHATE eTHOKPATHH 6aTepuH, Pecil. akyMysaTtopHu Oarepun: barepus
Tuit: ,,AA% | Xumnuecka cucrema: ,,Ni-MH*“
Ilpean oTcTpaHsABaHe KaTo OTHABK CE yBEpeTe, 4e eIHOKpaTHaTa OaTepus, pecll. akyMyJIaTOpHaTa GaTepHs € HaIlbJIHO pa3pesieHa. V3Baere BHUMATEIIHO eIHOKpaTHATa OaTepHs, pecil.
akymynatopHara 6arepus. Cera eqHoKpaTHaTa 6aTepusi, pecil. akyMy/IaTOpHAaTa 0atepust M eJ1eKTPOypeabT MOraT Aa ObaT OTCTPAHEHH KAaTO OTNATbK Pa3JeHo.
Ipesxmousarensar “ON/OFF* BkiiiouBa HilM M3KIIIOYBA OCBETHTEIHOTO TAJIO.
ToBa OCBETHTENHO TAJIO € CHABACHO C ICKTPOHEH CBETIIMHEH CeH30p. OCBETUTENIHOTO TAIO Ce aKTUBUPA NPH MHTEH3WBHOCT Ha OCBETJIEHUETO OT OK. * <100% Lux.
Tpean ynoTpeba Ha apTHKyJIa, aKyMyJlaTOpHaTa GaTepus MbpBo TPsOBa Ja Ob/ie 3ape/ieHa HallbIHO. BB BKIIIOUEHO CHCTOSHHE aKyMyJlaTOpHaTa 6aTepus ce 3apex/ia pu J0CTaThuHO
CITbHIIErpeeHe.3a J1a Ce MOCTUTHE ITHJIHO 3apeXk/IaHe Ha aKyMyJIaTOPHUTE OaTepuu, ColapHust maHes TpsaOBa J1a Ob/ie U3M0KEeH Ha CIrbHIE MUH. “8h*.
[IpoaABIKUTETHOCTTa HAa CBETEHE MPH HAITBJIHO 3ape/IeHH aKyMy1aTtopHu 6atepuu e “>8 yaca.llpu o6mayHo HeOe MITH B CE30H C MaJIKO CI'bHYEBA CBETJIMHA MOXKE J1a C€ 0YaKBa ChOTBETHO
0-JTBJIT0 BPEME 3a 3apeX1aHe MIIM I10-KPATKa IIPOJIbIKUTENHOCT Ha CBETEHE.

Yka3zanus no 6ezonacuoctu / Ipexae 4eM NPUCTYINHTH K MOHTAKY HJIH BBOJY B DKCILTYaTAIHIO 9TOr0 NPUGOpPa, BHUMATEILHO NPOYHTAiTe PYKOBOJICTBO MO YKCILTyaTAIMH.
PexomMeHyeM COXPaAaHUTB 3TO PYKOBO/JCTBO, TAK KaK O0HO MO:keT BaM noHa00MThLCs1 BIOCIEACTBUM.

IpousBoauTeIb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a MOBPEKICHHUS W YIIepO, BbI3BaHHbIE HENPABUILHON KCIUTyaTallel CBETHILHHKOB.

VXo0/1 3a CBETHIIBHUKAMH OrPaHMYMBACTCS YXOIOM 32 MOBEPXHOCTBIO. MICIIONB3YiiTe ISl OYMCTKH TOJIBKO CYXyH0 6€3BOPCOBYIO TKaHb.

/\ Bunmanne! Ilepen cBepiaeHNEM KpEHeKHBIX OTBEPCTHIT yOeIuTech B TOM, YTOObI Ha MECTEe KPEIUICHUs. He ObLIN IPOCBEPIICHb] HIIM OBPEKIEHBI IMHUM I'a3a, BOABI MIIH TOKA.
OG6paruTe BHUMaHHE HA 3TO BO BPeMs COOPKH, 4TOOBI KPEIEKHBIH MaTepHall MOXOIHJI ISl COOTBETCTBYIOIIEH CTEHBI MIIM MOTOJIKA, @ CTEHA M TIOTOJIOK 00J1aialli COOTBETCTBYIONIEH
HecyeH crnocoOHoCThI0. [IpON3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTh 33 HEHAUIeXKAIllee KpeIieHHe Npubopa Ha COOTBETCTBYIOIIEH TOBEPXHOCTH.

¥ Cumson nepeyépKHyTOro MyCOpPHOIro KOHTEifHepa Ha MPOJIyKTe MM Ha YIIaKOBKE 03HAYaeT, YTO STOT MPOIAYKT HENb3s BHIOPAChIBATh B XO3SHCTBEHHBIIT Mycop. BMecTo 3Toro npogykr
JIOJKEH OBITh YTHIIM30BaH MO HCTEUEHNH CPOKA €T0 HKCILTYaTalMK Yepe3 IMyHKTHI IpuéMa 0TpabOTaHHBIX HIEKTPUYECKUX U DIEKTPOHHBIX NPUOOpOB. MecTa HaXoXKIeHUs TAaKOBBIX Bam
crie/lyeT y3HaTh B Balem ®uIIHIHO-KOMMYHaJILHOM yripaBienun. Hajuexanas yTuiiM3anus JaHHOTO W3/1eJIHs TIOMOraeT H30eXaTh BO3MOXKHBIX MOCIIEACTBUH JUIsl OKpYKatollei cpesbl 1
3710POBbsI, KOTOPbIE MOTYT ObITh BBI3BAHbI COAEPIKAHNEM OMACHBIX BEILECTB, CMECEH 1 KOMIIOHEHTOB.

Hu B koeM cityuyae He MOHTUPOBAThH CBETHIIBHUK HA BIIAKHOM MJIM TOKOIPOBOASILEM OCHOBAHHU.

CBeTHIIBHUK MMeeT TUM 3aumThl “TP44 i nomyckaercs Ui Hapy»KHOTO GbITOBOTO MCroyib3oBaHusl. CreneHs 3aumThl IP gelicTBUTENbHA TOJIBKO IPH YCTAHOBKE HA BEPTHKAIBHBIX MOTOJIKAX.
He rienaiite {UpeKTHO KbM M3TOYHHKA Ha cBeTnHHA (ocBetnTeneH ypea, LED u T.1.).

B03MOXKHBI OTKJIOHEHHS B IIBETE B Pa3HBIX MAPTHAX CBETOMOO0B. 1[BET M MHTEHCMBHOCTb CBETO/IMO/1a MOXKET MEHSATHCS C TEUEHHEM BPEMEHH.

He BbiOpacsiBaTh GaTapen H aKKyMyJISITOPbI BMECTE C OBITOBLIMM OTXOJaMH. B COOTBETCTBHHM ¢ MOCTAHOBIEHUSMH COOTBETCTBYIOIIHX O(QUIHATBHBIX HHCTAHINK OHH JOJKHBI
YTHIM3UPOBATHCS B KAUECTBE 0COOBIX OTXO00B. MCronb3yiiTe [ulst 3TOro COOTBETCTBYIONINE MecTa cbopa Oarapeek. B nanHOM anekTponpubope conepskarcs cieayromniie 6atapen 1o
akkymyusitopbl: Tun Garapeek: “AA% [ Xumuueckas cucrema: “Ni-MH*

Tepen yrunuzanueil yoeaurech, 4ro Gatapest WiM aKKyMyJISTOp HOJHOCTBIO paspsikeHbl. OCTOPOIKHO U3BJICKHTE GaTapero WM aKKyMyJisiTop. batapero Win akKkyMyJisiTop U 3JeKTponpudop
Tenepb MOXKHO yTHIM3UPOBATh Pa3JeibHO.

Iepexmouarens “ ON/OFF “ BxItoueT v BBIKIIFOYAET CBETUIILHUK.

JlaHHBII CBETHIBHUK OCHAIIEH IEKTPOHHBIM JaTYMKOM OCBEIIEHHOCTH. CBETMIIBHUK aKTHBHPYETCS TIPU OCBELIEHHOCTH 0Kouo “ <100 miokc.

Tlepen ucnonb30BaHUEM M3/IINs BHAYAJIE CJISIYET MOJHOCTBIO 3apsIUTh aKKyMYJIsTOp. BO BKIIFOUEHHOM COCTOSIHUHM aKKyMYJISITOP 3apsKaeTcst IPH JI0OCTaTOYHOM COJIHEYHOM cBete.J[yist
JIOCTHIKEHHSI TTOJTHOM 3apsi/IKH aKKyMYJISTOpa MOBEPXHOCT COTHEYHOM Oatapen He MeHee “8h mo/pKHa OCBENIAaThCS COTHIEM.

JIMTENBHOCTD CBEUCHHS TIPH MOJTHOM 3apsijike aKKyMyJIATOPHBIX Oatapeek coctaBisieT “>8 yacos.Eciu He60 3aKpBITO 06IAYHOCTBIO I IPH KOPOTKOMH MPOJIOJKHTEIBHOCTH CBETOBOTO
JIHS HEOOXOZIMMO YYHTBIBATH COOTBETCTBEHHO YBEIMYCHHOE BPEMS 3apsIKH MJIM yMEHBIICHHOE BPEMsI CBEUCHUSL.
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Evéciterg asgaireiog / Ipotod apyicete T eykatdotacn 1 T 0Eon og Aertovpyio avtod Tov TPoidvTog, dwfdcte pe TPosoyy avTig Tig TANPoQopics. PVAGETE AVTEG TIC 00N YiEg
APNONG Yo TNV TEPITTOON 7OV B0 TI YpEraoTEITE OPYOTEPQL

O KoTaoKeLOOTNG O€ PEPEL 0VIEUia EVOVVN YL TPAVHOTIGHOVG 1 BAAPES, EPOGOV TPOKVYOLV 0md AavOaGHEVT PO TOV AVYXVIOV.

H nepumoinon tov Avyvidv meplopiletar oty enpdaveld T0vg. XpnoLHomoleite ylo Tov Kabapiopnd tov amokAeloTikd Kot Lovov éva 6teyvo mavi mov dev agivel xvoddt.

A Tpocoyn! BeParwbeite mpv Ty S1dvoién tmv TpLmdV 6TEPEmOng, 0Tt dev diépxovTat amd to onpeio SiiTpnong aywyol agpiov, vepol 1 pevpatog, ot omoiot Bo propovsay va dtatpnOovv
1| vo. vToGTOVY CNpid.

AdoTe TPOGOYH 6€ 0VTO KATA T GUVOPUOAOGYNON TPETEL VUL TPOGEEETE VO EIvaL TO VAIKO 6TEPEMONG KATIAANAO Y10, TO VTOGTPMLLO KOl TO TEAELTALO VO EXEL TNV AVAAOYT PEPOVGA IKAVOTNTOL.
T LavOaopévn chvEeon Tov TPOIOVTOG e TO EKAGTOTE VIOGTPOLE O KATUOKEVAGTNG deV Uopel va avardPet kapio evbovn.

E To vuBolo Tov Sieypaipevon Kadov OIOPPIUATOV GTO TPOLOV 1} GTNV GUGKEVAGIN GTUALVEL, OTL VO TO TPOLOV OMKYOPEVETAL VL TETAXOEL GTA OUKIAKO. ATOPPULAT. AVIL GUTOV TPETEL
70 TTPOLOV peta TV Anén g Stopketag Aettovpytag Tov va emtfepbet oe £181k0 LePOg GLAAEENS NAEKTPIK®OV KO NAEKTPOVIK®OV GUOKEV®OV Y10 VAKVKA®GT. Zag Tapakoiovie tinpofopiette
Y10 AVTO TO HEPOG OO TNV appodia dnpotikn dtotknon. H opbn andppiym avtod tov mpoidvtog Ho cupPfdirel oty amouyn mbovdv GLVETEL®Y Yo TO TEPPEALOV kot TV vyeia Tov Oa
UTOPOVGaAV VoL TPOKOYOLV amtd TNV VIopEN EMKIVELVOV OVCLOV, IYRATOV 1] CUGTAUTIKMV.

Mnv tomobBeteite ) Avyvio o€ vYPO N AYDOYLHO VTOGTPOUA.

To pwtiotikd Katéxel Tov Babpd mpootaciog “IP44 kot eivor oYESOOHEVO OTOKAEIGTIKA Y10l XPTIOT) OE EGMTEPIKO Y DPO WBLOTIKOVY voikokuptdv. O Babuds tpootaciog IP woydel povo yo
™V EYKOTAGTOOT 6€ KOTAKOPLOOLG / KABETOVG TOiY0VG.

Mnv kottdte anevdeiog oty Tnyn eotog (Aapmmpa, LED kix.).

Xpopotikég napexkhrioelg oto LED Sragopetikdv goptiov givar duvatés. To gog xpdpatog Kot 1) £viaot tov ¢otos tov LED propei va odlowwdel eniong oe cuvaptnon pe v didpketa
Comie.

Ot pratapieg 1 emavapopTilopeves urnatapieg amayopeveton vo KataAn&ovy ota otklakd amoppippato. Ipénet va amoppintovionr cOUPOVE e TIG PLOUIGELS TV APUOSIOV VANPESIOV MG
ek amoppippoto. Xpnoyomoteite yio ovtd o vdpyova onpeio culhoyng. Ot eéng pratapies 1 enovapoptilopeves urotapiceg mepirapfdvovtor oe at v NAEKTPIKY cuokeLh: THmOg
protapiog: “AA% [ Xnukd cdotpa: “Ni-MH*

Befawwbeite mpv and v andpprym, 6t n pratoapio 1 1 exavaoptilopevn protapio £l amoQopTIOTEL TANPMSC. APUIPEGTE TPOCEKTIKG TNV purotapio N} Vv exavapoptilopevn protapio. H
urotapio 1 N exavapopTiopevn pratapio LTopovV TP va aroppLpbovy EexwpLoTd.

O doxontng “ON/OFF* gvepyomotel 1 amevepyomnotei to poTIOTIKO.

To poTIoTIKO aVTO £ivar EQodacUEVO e NheKTPOVIKO arctntipa poTds. To pmTIoTIKO gvepyonoteitan OTav 1 pwTevoTTa Eivat TG TaEEms TV « <100» Lux mepimov.

TIpw amd ™ xprion Tov TPoidvVTog TPETEL TPMTA VoL POPTIGTEL TANP®G 1 EXAVAPOPTILOUEVN pratopio. Te vEPYOTOMUEVT KOTAGTOGT GOPTICETOL 1 EMAVAPOPTILOHEV HraTapio OTOV EXEL
enopki NAokn axtvoBorio.a va emtoyete TARpN @oOpTion TG puratopiog, Oo npénet o eninedog nAakdg cuAEKTNG Vo ektedel Yo ToLVAdyIoTOV “8h* 6TOV fA10.

Me TAMP®S POPTIGHEVOVG GUGCMPEVTEG O POTICUOS SLopKel “>8% dpec.Ze vEPOOKETN oVpavO 1) KATA TIG EMOYES YAUNANG QOTEWVOTNTOG UTOPEITE VO TEPLUEVETE AVTIGTOLYOL LEYAAVTEPO XPOVO
@OPTIONG 1} IKPOTEPT SLAPKELD POTIGUOV.

Sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili poéetka upotrebe ovog proizvoda. Saéuvajte ovo uputstvo za buduée potrebe.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciséenje svjetiljki je ograniceno na povrsine. Za &iséenje koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

A Paznja! Prije busenja rupa za pricvrsc¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vri¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti odgovornost u slu¢aju nestru¢nog
povezivanja proizvoda s doticnom podlogom.

& Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znagi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka mora
odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe. Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad
pomoci e u sprjeCavanju mogucih posljedica za okolis i zdravlje koje bi mogle proizaéi iz prisutnosti opasnih tvari, smjesa ili komponenti.

Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povr$inu.

Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP44 i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u vanjskim djelovima privatnih kucanstava. IP stupanj zastite vrijedi samo za montazu na uspravnim /
okomitim zidovima.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moze mijenjati.

Baterije 1 akumulatori se ne smiju oldagati sa kuénim otpadom. One se moraju, sukladno odredbama nadleznih tijela, odloziti kao posebni otpad. Za to koristite predvidena mjesta
prikupljanja. Sljedece baterije ili akumulatori nalaze se u ovom elektroni¢kom uredaju: Tip baterije: “AA“ / Kemijski sustav: “Ni-MH¢*

Prije odlaganja osigurajte se da su baterija ili akumulator potpuno ispraznjeni. Pazljivo izvadite bateriju ili akumulator. Baterija ili akumulator i elektri¢ni uredaj sada se mogu odvojeno
zbrinuti u otpad.

Prekida¢ “ON/OFF“ ukljucuje ili iskljucuje svjetiljku.

Ova svjetiljka raspolaZe sa elektronskim senzorom svjetla. Svjetiljka se aktivira pri jagini osvjetljenja od cca “ <100% luksa.

Prije koristenja artikla, akumulator je potrebno do kraja napuniti. U uklju¢enom stanju, baterija se puni kod dovoljnog sunéevog svjetla.Za postizanje potpune napunjenosti punjive baterije,
solarna povr§ina mora min. “8h* biti izloZena suncu.

Trajanje svjetljenja kod akumulatora koji su u potpunosti napunjeni iznosi “>8¢ sati.Kod obla¢nog neba ili u tamnije godi$nje doba potrebno je racunati s odgovarajuce duljim vremenima
punjenja ili kra¢im trajanjem svjetla.

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas proditajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili pustanjem u rad ovog proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu
za kasniju upotrebu.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili Stetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ogranieno na njihovo povrsinu. Za ¢is¢enje koristite samo suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.

A Paznja! Pre buSenja otvora za pri¢vr§¢ivanje proverite da na mestu busenja ne moze do¢i do oste¢enja vodova za gas, vodu ili struju.

Kod montaze potrebno je obratiti paznju da materijal za pri¢vri¢ivanje podesan za doti¢nu podlogu i da poseduje odgovarajucu nosivost. U slugaju nestruénog na¢ina povezivanja artikla sa
doti¢nom podlogom proizvoda¢ nece preuzeti nikakvu odgovornost.

E Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznacava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domaéinstva. Proizvod mora da se nakon veka trajanja
dostavi mestu za reciklazu elektri¢nog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vasge lokalne komunalne sluzbe. Pravilno odlaganje ovog proizvoda ¢e pomoci u
sprec¢avanju potencijalnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje koje mogu biti posledica prisustva opasnih supstanci, smesa ili komponenti.

Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi.

Svetiljka poseduje stepen zastite “IP44“ i odobrena je za upotrebu u spoljagnjem delu privatnih domadinstava. IP - stepen zastite se odnosi samo na montaZu na okomite / vertikalne zidove.
Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

Odstupanja u boji LED moguca su kod razli¢itih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.

Baterije i akumulatori ne smeju da se odlazu u kuéni otpad. Oni se moraju ukloniti prema propisima nadleznih sluzbi kao specijalni otpad. Za tu namenu koristite odgovaraju¢a mesta za
sakupljanje. Sledece baterije ili punjive baterije se nalaze u ovom elektronskom uredaju: Tip baterije: “AA“ / Hemijski sistem: “Ni-MH*

Pre odlaganja, uverite se da su baterija ili punjiva baterija potpuno ispraznjene. PaZljivo uklonite bateriju ili punjivu bateriju. Baterija ili punjiva baterija i elektri¢ni uredaj sada se mogu
odvojeno odlagati.

Prekidagem “ON/OFF* se ukljuduje i iskljucuje svetiljka.

Ova lampa je opremljena elektronskim svetlosnim senzorom. Lampa se aktivira kod ja¢ine svetlosti od cca “ <100 luksa.

Pre upotrebe artikla, baterija mora biti potpuno napunjena. U uklju¢enom stanju se akumulator punu ako ima dovoljno sunceve svetlosti.Da bi se postiglo potpuno punjenje baterija, solarna
povrsina mora biti min. “8h* izlozeni suncu.

Trajanje osvetljenja iznosi sa punim akumulatorima “>8% sati.Kada je nebo prekriveno ili u dobu godine kada je vreme tmurno, mozete o¢ekivati odgovaraju¢e duZe vreme punjenja ili krace
trajanje svetlosti.
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